De |la tablette a I'écran.

Avancées technologiques
dans les Sciences de 'Antiquité

(Séminaire Synoikismos — 9 novembre 2021)




De |la matérialité a I'oeuvre

La philologie digitale en égyptologie au XXl siecle

QLEE s



MethlS, 2 (2009), p. 153—177.

Pour une nouvelle philologie numérique :
réflexions sur la relation texte(s)-document(s)

St. Polis
(ER.S.-ENRS — Université de Liege)
B. Stasse

(Université de Liege)



uolumen d’Auguste

Insct. Champ de Mars Copie envoyée a Ancyre au 1égat de Galatie
Copie lat. d’Ancyre Copie lat. d’Antioche

trad. grecques

T

Copie gr. d’Ancyre Copie gr. d’Apollonia

Figure 3. Stemma des Res gestae diui Augusti






ANCIENT EGYPTIAN TEXTS IN CONTEXT.
TOWARDS A CONCEPTUAL DATA MODEL
(THE THOT DATA MODEL — TDM)*

STEPHANE POLIS AND VINCENT RAZANAJAO

In Ancient Egypt, writing is everywhere: from religious and funerary buildings to
everyday objects, most architectural and many artefactual productions have been
inscribed. This pervasiveness of writing lasted for more than three millennia, starting
with the very first manifestations (end of the fourth millennium BC), and continuing
until the last manifestations during the Ptolemaic and Roman periods (fourth century
BC—fourth century AD).

Despite the inextricable link between the texts and their supporting contexts' (whether
monuments, smaller artefacts, or even the physical landscape), current Egyptological
text-oriented projects? often fail to handle both dimensions together satisfactorily, and
generate a significant amount of data about texts that are (at least partly) divorced from
their contexts.? For this reason, ancient Egyptian textuality is difficult to apprehend within

* We are in debt to many members of the Egyptological community for fruitful discussions on the topic:
Francisco Bosch-Puche (Oxford), Laurent Coulon (Paris), Peter Dils (Leipzig), Todd Gillen (Liége), Silke
Grallert (Berlin), Eitan Grossman (Jerusalem), Ingelore Hafemann (Berlin), Lutz Popko (Leipzig), Sebastian
Tonio Richter (Berlin), Serge Rosmorduc (Paris), Simon Schweitzer (Berlin), Nathalie Sojic (Li¢ge), Daniel
Werning (Berlin), and Jean Winand (Li¢ge). We are grateful to the editors and reviewers for their comments
and suggestions on earlier drafts of this paper, and we duly take ownership of all remaining mistakes and
shortcomings.

Bulletin of Classical Studies, 2016
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Ramses Online

e Corpus annoté du néo-égyptien
(c. 1350-950 av. J.-Chr.)

2006—présent

[ XoX

Fichier ~Menutextes Editer Insérer Chercher

Ramses 20161013-master-SNAPSHOT / P. Leiden | 346 (=

| Days Spell 2); id: 5093 / ]

END
o = Q- = B Ponct.
M=o 1D (3007 |[IRE (|5
shtp ntr.w Imy-ht shm.t dhwty
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Stricker (1948) P. Leiden | 346 | —_— - N 1= < Ponct. < 7 | PONCL. stricker (1948)
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= o ponct. END
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default
connectord | substantive
de Rénénet
Il _ Mettre a jour mot Statut des éléments| Noir | Rouge | Autre | Normal | Lacune | C de I'éditeur | Ajouter lacune | Ajouter Ponctuation | Ajouter espace |
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Traduction
Commentaire
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Ramses Online

e Corpus annoté du néo-égyptien
(c. 1350-950 av. J.-Chr.)

e 2006—-

* C. 600000 tokens
e 5347 témoins
10431 lemmes

e 76639 graphies
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Interface JAVA (MySQL — textes représentés en XML

e LexiconEditor
* TextEditor
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e LexiconEditor

Interface JAVA (MySQL — textes représentés en XML)

* TextEditor

' = —— e
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Interface JAVA (MySQL — textes représentés en XML)
* LexiconEditor

* TextEditor
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Interface JAVA (MySQL — textes représentés en XML)

e LexiconEditor

* TextEditor
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Interface JAVA (MySQL — textes représentés en XML)

e LexiconEditor
* TextEditor
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Interface JAVA (MySQL — textes représentés en XML)

e LexiconEditor
* TextEditor
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Interface JAVA (MySQL — textes représentés en XML)

e LexiconEditor
* TextEditor
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Ramses Online

Ramses Online un corpus annoté du néo-égyptien

Recherche simple dans les textes
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article/demonstratif
(Quelconque)

substantif
(Quelconque)

Ajouter Lemme Ajouter Graphie

Chercher
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qui

Ajouter Grammaire

Et
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(Quelconque)

| Signes

Hr (P1) j/}

+

Ajouter Et logique

Ajouter Saut

Effacer
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0. BTdK 727

Q Signes
AN

limite 21

Ajouter Lemme Ajouter Graphie Ajouter Grammaire Ajouter Et logique Ajouter Saut  ~

Effacer



Ramses Online

6 résultats trouvés dans Ramses Online version B
page 1/2

« »

E P. Sallier 2; Enseignement de Chéty (= Satire des Métiers): IV.3 }

Date : 19e dynastie

Syn. 3__% = ~ R 7 oR{{" Ponctuation
sd jr k m phwy kmy.t
24/1 VB V3 PTCL PR.PERS CONNECT  SUBST SUBST
IMP
lire, réciter quant a, si  tu dans limite kmy.t

Lis, quant a toi, la fin de Kémyt



Ramses Online

P. Sallier 2; Enseignement de Chéty (= Satire des Métiers): IV.3

Date : 19e dynastie

Syn. S..% = <= R BEESN{EN Ponctuation
sd Jr k m  phwy kmy.t
241 VB 3 PTCL PR.PERS CONNECT  SUBST SUBST
MP
lire, réciter quant a, si  tu dans limite kmy.t

Lis, quant a toi, la fin de Kémyt

syn. AR — i 20 N S\ 7, |Ponctuation 727

gmj k ts pn m s m-dd
2472 VB PR.PERS SUBST ART  CONNECT PR.PERS IND_INIT
SBIV
trouver tu  énonciation ce dans elle (suffixe) en disant

Et tu y trouveras cette maxime suivante :

a [ o/ N
syn' QO é]Hﬁ ( ) .ﬂnoQ Pa— = = MOQ@ Ponctuation O BTd K 7 2 7
jr ss m S'E f nb r hnw
25 PTCL SUBST CONNECT SUBST PR.PERS QUANT  CONNECT SUBST =
quant a, si  scribe dans endroit, place, siege il tout vers, pour résidence Satl re d es M étl ers

-

— femefhs. {3y ._ Ponctuation

nn hwrw 0 m f

GRAM VB PR.PERS IV.4 CONNECT PR.PERS

SBIV

nn (négation)  étre pauvre il dans il

"Le scribe, dans aucune des positions qu'il occupe a la Résidence, il ne saurait étre malheureux"



Ramses Online

. . . | Pour citer ce passage
P. Sallier 1 (r° 1,1-3,3); P. BM EA 10185 (r° 1,1-3,3); La querelle d'Apophis et Ségenenr Citer

Date : Mérenptah Aurore Motte, dans Ramses Online; référence [legacy/1642/quote/673/78]

le <~ € ) =R LES "B Y®' .. Id < I\

Jjw i hr tm b3k n ntr nb nty
GRAM PR.PERS GRAM GRAM 85,10 VB CONNECT SUBST QUANT  CONNECT
INF

jw (séq.) il hr (séq.) m (négation) travailler a, pour dieu tout qui



Ramses Online

Citer
T tr
LRL P.BM 10100 "Y'\ Y Be ... o HITLD T RR
p3 G)m(y)-r(3) ms°.w n pr-°3 cw.s n p3
50,3 1 ART SUBST SUBST  CONNECT SUBST SUBST CONNECT ART
le responsable armée de Pharaon V,S,F  a, pour le

— e BVEG JermNEH—. T LRL P.BM 10100 41\, %" T ”

°3 n js.t 2 ss bw-th3-jmn s3w kr
SUBST ~ CONNECT SUBST QUANT  SUBST SUBST 50,4 2 SUBST SUBST
chef de équipe 2  scribe bw-th3-jmn gardien kr
RS S 1P S S\ S =2 1 IRL
n3 rmt.w Jjs.t n p3 hr r-drw w
ART SUBST SUBST CONNECT ART SUBST CONNECT PR.PERS 50 5 S

les homme  équipe de le tombe, nécropole dans (sa) totalité ils

Le général de Pharaon, VSFE, [aux] deux chefs d'équipe, au scribe bw-th3-jmn, au gardien kr et a tous les hommes d'équipe de la
Tombe.
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Commentaire

Saisissez votre commentaire ici (max: 4000 signes)




Comment traite-t-on la question des versions paralleles d'un méme
texte, qui peuvent apparaitre sur différents supports, dans des
contextes et des usages différents ?

Comment édite-t-on les variantes de corpus non-canoniques :
la (re)production textuelle égyptienne repose sur la variation
(paradigme de la contamination) et non sur la copie directe,
rendant I'approche de la critique textuelle classique et de la

stemmatique non ou peu opérante ?



La variation étant systémique
> encodage de tous les témoins (sans version standardisée)
unis par le concept de ‘texte abstrait’




Editer/sélectionner des Documents

Leiden | 348 (id
Leiden | 349 (id
Leiden | 350 (id
Leiden | 360 (id

i A R i ] ©

Leiden | 347 (id :
Leiden | 348 (id :
1 286)
1 267)
1 4717)
1 44)
Leiden | 360 (id :
Leiden | 361 (id :
Leiden | 362 (id :
Leiden | 363 (id :

5011)

45)
268)
710)
46)

N (0 @

Id
Noms

4961

P. Leiden | 346

Datation

Année de régne

-19e dynastie...

0

Systéme d'écriture

Datation certaine

hiératique...

Support d'écriture

Provenance

X v

Papyrus...

--NECROPOLE DE SAQQARA...

Editer/sélectionner un texte

Epagomenal Days Spell 3

First Libyan War Scenes, series |: scene a
First Libyan War Scenes, series |: scene b
First Libyan War Scenes, series |: scene ¢
First Libyan War Scenes, series |: scene d
First Libyan War Scenes, series |: scene e
First Libyan War Scenes, series |: scene f
First Libyan War Scenes, series Il scene a
First Libyan War Scenes, series II: scene b
First Libvan War Scenes. series Il: scene ¢

N (0 @

Id 5088

Titre Epagomenal Days Spell 2

Type Textes Magiques...

Langue -Néo égyptien mixte...

|| Texte littéraire

|| Texte scolaire

X v




La variation étant systémique
> encodage de tous les témoins (sans version standardisée)
unis par le concept de ‘texte abstrait’

‘gadech

Qadech, poéme (A) (= Qadech, poéme); id: 1113
Qadech, poéme (K1) (= Qadech, poéme); id: 1115
Qadech, poéme (K2) (= Qadech, poéme); id: 1118
Qadech, poéme (L1) (= Qadech, poéme); id: 489
Qadech, poéme (L2) (= Qadech, poéme); id: 1108
Qadech, poéme (L3) (= Qadech, poéme); id: 1112
Qadech, poéme (Lp) (= Qadech, poéme); id: 1119
Qadech, poéme (R) (= Qadech, poéme); id: 1120

\Qadec

P. Chester Beatty 3, verso, 1 (= Qadech, poéme (ChB 2)); id: 1117
P. Chester Beatty 3, verso, 2-3 (= Qadech, poéme (ChB 1)); id: 1116
P. Raifé-Sallier 3 (= Qadech, poéme); id: 1121

Qadech, bulletin (I} (= Qadech, bulletin); id: 1126

Qadech, bulletin (L1) (= Qadech, Bulletin); id: 1122

Qadech, bulletin (L2} (= Qadech, bulletin}; id: 1123

Qadech, bulletin (Lp} (= Qadech, bulletin}; id: 1127

Qadech, bulletin (R1) (= Qadech, bulletin); id: 1125




La variation étant systémique
- > encodage de tous les témoins (sans version standardisée)
unis par le concept de ‘texte abstrait’

Incant|

. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 01); id: 5238

. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 02); id: 5243

BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 03); id: 5252

BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 04); id: 5255

BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 0S (= Djedhor spell Sec. 3.§5)); id: 5228
BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 06); id: 5231

. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 07); id: 5235

. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 08 (Leitz #7)); id: 5236

P PP PID O




La variation étant systémique
‘‘‘‘‘‘‘‘‘ — > encodage de tous les témoins (sans version standardisée)
unis par le concept de ‘texte abstrait’

Incant|

- P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 01); id: 5238
P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 02); id: 5243
P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 03); id: 5252
P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 04); id: 5255
P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 05 (= Djedhor spell Sec. 3.§5)); id: 5228
P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 06); id: 5231
P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 07); id: 5235
P. BM EA 9997 + 10309 (= Incantation against snakebites 08 (Leitz #7)); id: 5236

Problemes majeurs :

* pas de navigation entre les témoins d’un
méme texte abstrait et pas d’alignhement des
témoins

* pas de thesaurus partagé des ‘textes abstraits’
> liens entre projets difficiles
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e o Contributor . -
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E = s = Comments editors
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State of preservation ® <
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Drawings ®
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Hieroglyphic signs

| h Ot S | g n I_l St Filter: Men and their occupations [Gardiner A] (All)

* Répertoire digital des signes First Next 1 Previous Last
hiéroglyphiques @ b 59
Al A2 A3 A AS 5, A6
e 2015-
. . A g £
e (. 2800 signes (1100 validés) - ; 0

* Description formelle et
fonctionnelle
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

AND 7| FunctionType ¢ | =

<«
«

Function Type logogram

AND

Phonetic Value

3

Croe [ e

{ TSL1.1757 ] @ C52A

‘ TSL1_3582 ] & G5
[ TSL1_3611 ] e% G7
TSL1_3611 ] R G7D

[TSL‘I_AQ] = 13

{TSL7_4188] % N4
{ TSL1_5457 ] :l RS

[TSL1_5471 \ j R9

EEI

God, seated, with the head of falcon, with the hind-quarters of a seated lion or leopard on its
head, holding a sceptre with a straight shaft, topped with the head of the Seth animal.

A falcon.

A falcon upon a standard used for the carrying of religious symbols.

A falcon holding a flagellum or flail, upon a standard used for the carrying of religious symbols.

A Nile crocodile (Crocodylus niloticus).

A star.

A cloth wound on a pole, an emblem of divinity.

A cloth wound on a pole, on top of a bag or sack of linen.

A cloth wound on a pole, on top of a circle.

Divinities with a
non-human
face.

Birds.

Birds.

Birds.

Amphibious
animals,
reptiles, etc.

Sky, earth,
water.

Sacred
emblems.

Sacred
emblems.

Sacred emblems.
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

% ¥ LIEGE

université

The Thot Sign List (TSL)
An open digital repertoire of hieroglyphic signs”

Stéphane Polis (F.R.S.-FNRS / ULiége), Luc Desert (ULi¢ge), Peter Dils (SAWL), Jorke
Grotenhuis (ULi¢ge), Vincent Razanajao (UBordeaux-Montaigne), Tonio Sebastian Richter
(BBAW), Serge Rosmorduc (CNAM), Simon D. Schweitzer (BBAW), Daniel A. Werning
(BBAW, HUBerlin), Jean Winand (ULiége)

hieroglyphic signs (http://thotsignlist.org) that records the graphemes attested in the

Ancient Egyptian hieroglyphic texts, with special attention to their contextual functions
and to their iconic variations across media and time. The paper is structured as follows. In
Section 1, we present a brief history of the TSL and we specify its goals and targeted
audience. In Section 2, we introduce the data model, which meets the requirements
formulated in Meeks (2013) and Polis & Rosmorduc (2013), and discuss the use of shared
thesauri for the metadata (Thesauri and Ontologies for documenting Ancient Egyptian
resources; https://thot.philo.ulg.ac.be). Section 3 describes the user interface and discusses
how data can be browsed, searched, and visualized by users depending on their level of
access. We describe the way credits and citation work for this database in Section 4, and we
give a list of the collaborators. In the conclusions, we argue that such an online resource will
immensely benefit from monitored crowdsourcing: Egyptologists all around the world can
enrich this digital repertoire with new sources and examples of hieroglyphic signs.

IN THIS PAPER, we introduce the Thot Sign List (TSL), an online digital repertoire of

ENiM 14 (2020)

berlin-brandenburgische
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

X

TSEE2977

X

TSL_1.2177_00 TSL 1.2177.01

2

TSL_1.2177_02

Description: Two arms, holding an oar, in a rowing motion, below a cover.

Category: Parts of the human body
Basic Form: full quadrat

Tag: arms, oar

Type: composite

Components

|TSL7175‘!267OO “

Bibliography

Functions | Classes | Tokens | Cite as |

Classifier (1 function(s))

[Gardiner D]

Codes

Gardiner D33
Hieroglyphica D33
Jsesh D33

Unicode U+13099 Q

Phonetic value Semantic value

LOgOg ram (1 function(s))

movement by boat

regular

Phonetic value Semantic value

hnj

Phonemogram (1 function(s))

to row, to convey by water

regular

Phonetic value Semantic value

hn

¢ LIEGE

université

berlin brandenburgische
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN

regular
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

Logog ram (1 function(s))

Phonetic value Semantic value Use
hnj to row, to convey by water regular )
Tokens
Token Source Date
S © B
Q4§.§°o§%b Menkauhor Kaiuh
Gk i iw(=j =j enkauhor Kaiuhor
view source | MY jw(=)) hn.n(=j) wr.t hr z pf

Row! And I rowed powerfully, said this man.

TP N

view source

hn sw jm.yw 3h.t sqd sw jm.yw gbh.w
the ones in the horizon will row him, the ones in the cool waters will sail him

e hn sw mw.t=f Unas_Wenis
view souree Row him, his mother!
= bR FEH= B R diaS —

P
view source

e *
ol —2l 2 =T12 W D=l =Re=
hsfw jz.t=k n.t j.hm.w-sk.w jr hn.t=k
As your crew of Imperishable Stars should not be barred from rowing you, [...]

Nemtiemsaf I Merenre I

=

view source

o, o - . =0 PN

TR Nt W) =R SNt |

nm p.t hn® s3h hn dw3.t hn® wsjr

[...] who travels the sky with Orion and rows the Duat with Osiris.

Nemtiemsaf I Merenre I

i

view source

8% 1 O e D= 0o
2B L AA=T ZNEYZ

hft d(3)w hm n ntr pn Sps r jr.t hn.t=f m jp.t=frs.(y)t

when the majesty of this noble god proceeds to do his water procession in his southern inner room,

Tuthmosis III (complete reign)

Bibliography

LIEGE

un iverSité bedin-brandmburgh&;o
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

Functions | Classes | Tokens | Cite as |

X

TSL_1_2177_00

Description

Two arms, holding an oar, in a rowing motion,
below a cover.

Basic Form: full quadrat
Tag: arms, oar
Type: composite

Components 3

¢ LIEGE

université

berlinbrandenburgische

TSL_1_2177_01

Description

Two arms, holding an oar, in a rowing motion.

Basic Form: full quadrat
Tag: arms, oar
Type: composite

Components | TSL_1_5126_00 ||

Bibliography
redits

1

AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN

Z

TSL_1_2177_02
Description
Two arms, holding an oar, in a rowing motion,
under a cover resembling a mouth.

Basic Form: full quadrat
Tag: arms, mouth, oar
Type: composite

ComponentSI TSL_1_2020_00 |<

TSL_1_5126_00 |}

odes
Bibliography
Credits

|
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

Functions | Classes | Tokens || Cite as
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%ThotSign List Home Browse Search About Contact Registering for TSL Login

X

TSL_1_2177

SV A 4

TSL_1_2177_00 TSL_1.2177.01 TSL_1.2177.02

Description: Two arms, holding an oar, in a rowing motion, below a cover.
Bibliography

| Functions | Classes | Tokens | Cite as |

Please cite as: Sign TSL_1_2177 <http://thotsignlist.org/mysign?id=2177>, in: Thot Sign List <http://thotsignlist.org>,
edited by Université de Liege and Berlin-Brandenburgische Akademie der Wissenschaften.
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

http://www.cfeetk.cnrs.fr/archives/?n=62830

Photograph from the Karnak Project: CNRS, USR 3172 - CFEETK / UMR 5140 - ASM supported by the CNRS and the LabEx Archimede ANR-11-LABX-0032-01, Prog I i d'Avenir. All photographs © CNRS-CFEETK

Transcription: A HK AR

Transliteration : hn.t(y)=f “nh nswt bj.ty m3°.t-k3-r° d°m n ns.yt

Translation : His living statue, the king of upper and lower Egypt, Maatkare, the electrum of kingship,

Comment : Note that the =f suffix pronoun is actually written before the classifier of Xn.ty. Note that the A23A is a placeholder for a statue form
of that sign.

Metadata

Provenance : Central Group Temple of Karnak, colonnade of Object type : Obelisk

Thutmose I, north obelisk material : granite

Location in document : Soubassement, south side, line 5. Script : Hieroglyphs

Date : Hatshepsut Maatkare technique of inscription : sunk relief

Language : Egyptien de tradition
Text content : Royal text
Source Code : KIU 1730, line 5

aibiography

% * LIEGE N

université winmm#’.@
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Répertoire digital des signes
hiéroglyphiques

2015-
C. 2800 signes (1100 validés)

Description formelle et
fonctionnelle

https://images.metmuseum.org/CRDImages/eg/web-large/65.107_EGDP022529.jpg

© Metropolitan Museum of Art, CC0 1.0

Transcription : 5208 £ &E I Si~—1N0
Transliteration : d=(j) t' n hqr hbs.w n h3.y

Translation : 1gave bread to the hungry and clothes to the naked.
Comment: Transcription & Translation: Landgrafova & Dils, TLA

WEELELE]

Provenance: Gebelein Object type: Stela

Location in document: column 8 jalli

Current location: Metropolitan Museum of Art =Scrip(: Hieroglyphs I

Inventory: MMA 65.107 ion: sunk relief
Date: 1st Intermediate Period Language: Middle Egyptian

Text content: Biographical text

Hieroglyphs Concept thot-83

m http://thot.philo.ulg.ac.be/concept/thot-83

Preferred Terms Broader Terms
(skos:prefLabel) ° (skos:broader) °
Hieroglyphen (de) Ancient Egyptian scripts
Hieroglyphs (en)

Hiéroglyphes (fr)

Narrower Terms

(skos:narrower) °
egyp (xml)

Cryptographic Use
Cursive Hieroglyphs

Ptolemaic script




CE=mn e

Doc Id 447 Type old Validated
Title Stela of Samontouweser (Florence 6365)

Date-start thot-219 -> 11th Dynasty (after
reunification)

Date-end thot-219 -> 11th Dynasty (after
reunification)

Year of 0

Provenance thot-19281 -> Theban Area
Provenance Compl

In Situ

Current Location ~ thot-5262 -> Museo Egizio
Inventory Florence 6365

Scripts thot-83 -> Hieroglyphs
Material thot-6216 -> limestone

Colour yes

Metadata comment Bought in Luxor, actual provenance
unknown.
Object Type thot-2619 -> Stela

Refresh (sources)

Sources attached to document

Id [Jsesh Code Date Start o Source New Source
Document Code
Of0 \®& [ =" 1 11th Dynasty (after
1788(:7\"&:3A | < uﬁ‘ o ﬁ:b reunification) line 6
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S Q|Filter concepts in current [»] Foundation, the Department of Egyptology of the University of Liege, in collaboration with the Berlin-
Emu=E Brandenburg Academy of Sciences and the Saxon Academy of Sciences in Leipzig (Thesaurus Linguae

I % Thot Collections Aegyptiae), is now developing Thot, a set of resources for documenting and encoding ancient Egyptian
resources in a shared, interoperable approach. Moving towards Web Semantic and Linked Open Data,

> % Dates and dating systems
> % Language the resources that will be pushed online progressively will consist in a set of thesauri covering most of
> % Material the metadata relating to ancient Egyptian texts and monuments, as well as a proposal for a TEI
> % Museums and private collectic interchange format that enables exchange and sharing of textual data.
> % Scripts .
- - > * Tec:nlque of inscription Thesa u I"I TE | EXC ha n ge
o o > % Text content A first set of resources will consist in a wide form at
range of multilingual thesauri related to
documentary and textual metadata, aiming at Sharing digital textual resources is an actual
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that Egyptological projects with text and object Egyptian-Coptic (3000 BC-1350 AD), mainly
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" . easier way (read more).
Hieroglyphic signs language, and because of the diverging aims and

scopes of the projects involved in creating

Fer: o s e sespains Gordnr A B w
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> % Dates and dating systems
3 ) > % Language Preferred Terms Alternative Terms
v ¥ Material (skos:preflLabel) ° (skos:altLabel) ©
> % Man made material
v % Non organic Kalzit (de) Alabaster (de)
> % Alloys
- > % Metal Calcite (en) Alabaster (en)
- R i > % Mineral Calcite (fr) Albitre (fr)
> 3% Natural compound
Vv ¥ Stone Calciet/albast (nl)

¥ Iceland spar )
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Les hieroglyphes et Unicode

De l'utilisation d’outils standards dans le futur



